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Amnavtrioels oto Kpitrpio adloAdynong ota Aativikd
npooavatodionot avOpwmiotikwy orovdwv B' Avkeiov

KEIMENA

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum
Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae
incolis nocet. Oraculum incolis respondet: “regia hostia deo placet!” Tum Cepheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus
calceis pennatis advolat: puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet
et Andromedam liberat. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis
agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studebat ingeniumque
eius fovebat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat,
pro templo habebat.

NMAPATHPHZEIZ
1. And ta Kkelpeva mou oag¢ Sivovtal va petadpdoste oto TETPAdO ocag T
UTIOY PO ULOUEVA ATTOCTIACHUATA.
Movadeg 40

2. Na ypaete Ta MAPAKATW OVOMATO OtV (Sla mTtwon tou dAAou aplBuou (éxouv
gTONMavOel e OKOUPOUG XOPOKTNPEG oto Kelpevo): beluam, incolis, scopulum,
puellae, libri, pulchri, ultimis, animum.
beluas, incolae, scopulos, puellarum, liber, pulcher, ultimo, animos

Movadeg (8x0.5) 4

3. Na ypayete Toug TUTIOUC TTOU {NTOUVTAL Yo KABEULA amod TIG MOPaKATW AEEELG.

Cepheus attiatikn evikou/ Cepheum,

Cephea
deo KANTIKN evikou/ deus, dive, dee yevik mAnBuvtikou/ deorum, deum
oraculum OVOUAOTIKA TTAnBuvTikoL /

oracula
regia SoTIk evikol BnAukol/ regiae ad)C.I.LpETI.KI"] mAnBuvtikol oudetépou /

regiis

bello attiatikr) TAnBuvtiko / bella
pulchri attatiky mAnBuvtikou adaLPETIKY) EVIKOU apoevikol /

oubetépou / pulchra pulchro
Silius vevikn eviko / Silii,i KANTIKA evikov / Sili
vir KANTKA evikoU / vir YV TAnBuvtikou / virorum
tenerum OVOUOOTIKN EVIKOU QpOEVIKOU / ovopaoTiki mAnBuvtikoy BnAukou /

tener tenerae
magistrum | ovopaotikr evikol / magister

Movadeg (16x0.5) 8
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4. Na KAlvete TIG ouvekdopég otov aplBud mou kabBe ¢dopd ONUELWVETAL OTNV
napévOeon: calceis pennatis (evikdg), poeta epicus (mMAnBuvtikog), multos agros

(evikag).

calceus pennatus poeta epicus multus ager
calcei pennati poetae epici multi agri
calceo pennato poetae epico multo agro
calceum pennatum poetam epicum multum agrum
calcee pennate poeta epice multe ager
calceo pennato poeta epico multo agro

Movadeg (36x0.25) 9

5. Na cupmAnpwoete tov Tivaka (adol tov petadEpete oTo TETPASLA Oag) PE TOV
KATAAANAO TUTIO TWV avTwvuplwy AapBdvovtag umodn To YEVog TOUG.

OVOLL. €V. | YEV. V. APALQ. EV. Yev. mAn6. dot. mAN0. | airtiat.mAn0.

ego mei (a) me nostri, um nobis nos
(mpoowmikm))

quod cuius quo quorum quibus quae

ille illius illo illorum(apo.) | illis illos

ea eius ea earum eis,iis, is eas

vester vestri vestro(ago.) | vestrorum vestris vestros

meum mei meo meorum meis(ovd.) | mea

tu tui (a) te vestri,um vobis VoS

id eius eo(ovd.) eorum eis,iis,is ea

suus sui suo suorum suis suos

tua tuae tua tuarum tuis tuas

Movadeg (50x0.2) 10

6. Na ypayete Toug apxtkoug Xpovous Twv pnudatwy: habent, nocet, respondet, videt,
erat, honorabat, iacebat.

habeo habui habitum habere
noceo nocui nocitum nocere
respondeo respondi responsum respondere
video vidi visum videre

sum fui esse
honoro honoravi honoratum honorare
iaceo iacui iacitum iacere

Movadeg (28x0.25) 7

7. Na cupmAnpwoete tov mivaka (apou tov peTadEpeTe 0TO TETPASLO) e TOV
KaTAAANAo tumo.

Eveotwrag MapaTaTkog
Urget (B'mANn06.) urgetis urgebatis
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Adligat (vy'mAno.) adligant adligabant
Movet (a’eviko) moveo movebam
Sunt (a'mAn®.) sumus eramus
Tenebat (B’ eviko) tenes tenebas
Studebat (a’eviko) studeo studebam

8. Na HeTADEPETE TIC TPOTACELG OTOV aVTiOETO aplBuO.

- Oraculum incolis respondet: regia hostia deo placet.

Movadeg (12x0.5) 6

- oraculaincolae respondent : regiae hostiae deis,diis,dis placent

- lllea

nimum tenerum habebat.

- Illi animos teneros habebant

- Eum

ut puer magistrum honorabat.

- Eos ut pueri magistros honorabant

9. Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TOUG TTOPOKATW OPOUC:

Movadeg (15x0.4) 6

OPOZ XPHZH MPOZAIOPIZOMENOZ
OPOZ
cum Nymphis | eurpdBeTog TTPOCdIOPICUOG TNG TTaPABOAnG, | oTo comparat
ouykpiong
ad oram EMTTPOBETOG TTPOCBIOPICHOG Kivnong € TOTTO oTo urget
se QVTIKEIPEVO oT0 movet
hasta QAQAIPETIKN TOU 0pydavou oTo delet
valde ETMPPNMATIKOG TTPOCGdIoPIoHOS TOU TTOGOU oTo gaudent
de bello EMTTPOBETOG TTPOCBIOPICHOG TG AVOPOPAG oo libri
annis QAQAIPETIKA TOU Xpdvou oTo tenebat
gloriae QVTIKEIPEVO oTo studebat
eius YEVIKI KTNTIKA 0TO monumentum
Neapoli aATTPOBETN APAIPETIK) OTACNG G€ TOTTO oTo iacebat

Movadeg (20x0.5) 10
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